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The Poetry of Rudaki

Love and its afflictions
This breeze from Bukhārā
This wind that blows my way from Bukhārā
Smells of roses and musk, a jasmine breeze.
Any man or woman caressed by this wind
Says: maybe this wind blows from Khotan.39
No, no. Such luscious wind could not blow from Khotan.
This wind blows from the bosom of my love.
Each night I look to Yemen until you appear
Because you are Canopus rising from Yemen.40
My dear, I try to hide your name from people,
Keep it from falling in the public mouth.
Want to or not, with whomever I speak,
When I speak, it’s your name that comes to mouth.

39

Khotan, a city in Central Asia (currently in Chinese Turkistan) was famous for
its musk.
40
Canopus, a star in the constellation Carina, is brightest when it appears from
the direction of Yemen, which is south-west in the Bukhārān sky.
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ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ دﻳﻮان رودﮐﯽ

هﺮ ﺑﺎد آﻪ از ﺳﻮﯼ ﺑﺨﺎرا ﺑﻪ ﻣﻦ ﺁﻳﺪ
ﺑﺎ ﺑﻮﯼ ﮔﻞ و ﻣﺸﻚ و ﻧﺴﻴﻢ ﺳﻤﻦ ﺁﻳﺪ
ﺑﺮ هﺮ زن و هﺮ ﻣﺮد ،آﺠﺎ ﺑﺮوزد ﺁن ﺑﺎد
ﮔﻮﻳﯽ ﻣﮕﺮ ﺁن ﺑﺎد هﻤﯽ از ﺧﺘﻦ ﺁﻳﺪ
ﻧﯽ ﻧﯽ ،ز ﺧﺘﻦ ﺑﺎد ﭼﻨﻮ ﺧﻮش ﻧﻮزد هﻴﭻ
آﺎن ﺑﺎد هﻤﯽ از ﺑﺮ ﻣﻌﺸﻮق ﻣﻦ ﺁﻳﺪ
هﺮ ﺷﺐ ﻧﮕﺮاﻧﻢ ﺑﻪ ﻳﻤﻦ ﺗﺎ ﺗﻮ ﺑﺮﺁﻳﯽ
زﻳﺮا آﻪ ﺳﻬﻴﻠﯽ و ﺳﻬﻴﻞ از ﻳﻤﻦ ﺁﻳﺪ
آﻮﺷﻢ آﻪ ﺑﭙﻮﺷﻢ ﺻﻨﻤﺎ ﻧﺎم ﺗﻮ از ﺧﻠﻖ
ﺗﺎ ﻧﺎم ﺗﻮ آﻢ در دهﻦ اﻧﺠﻤﻦ ﺁﻳﺪ
ﺑﺎ هﺮ آﻪ ﺳﺨﻦ ﮔﻮﻳﻢ ،اﮔﺮ ﺧﻮاهﻢ وﮔﺮ ﻧﯽ
اول ﺳﺨﻨﻢ ﻧﺎم ﺗﻮ اﻧﺪر دهﻦ ﺁﻳﺪ

